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See the notice on TED website

393564-2026 - Súťaž
Nemecko – Údržba pozemkov – Grau- und Grünflächenpflege sowie Baumpflege Rhein-Main-
Gebiet
OJ S 109/2026 09/06/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
E-mail: christiane.kraut@bundesbank.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Orgán ústrednej štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Hospodárske záležitosti

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Grau- und Grünflächenpflege sowie Baumpflege Rhein-Main-Gebiet
Opis: Rahmenvereinbarung über die Grau- und Grünflächenpflege sowie Baumpflege in den 
Wohnliegenschaften im Rhein-Main-Gebiet
Identifikátor postupu: 059ec62d-6d5e-45f2-8986-32b861f09e5a
Interný identifikátor: 26-2000082192
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 77314000 Údržba pozemkov

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Deutsche Bundesbank, Zentrale  
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60325
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Auftragsausführung an mehreren Standorten im Rhein-Main-Gebiet 
laut Leistungsbeschreibung inkl. Anlagen

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y63MSPP# 1. Die Beantwortung von 
Fragen zum Verfahren sowie sämtliche Kommunikation zwischen den Beteiligten und der 
Vergabestelle erfolgt ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal unter https://www.dtvp.

 Die Interessenten sind daher verpflichtet, regelmäßig im Postfach auf der de.
Vergabeplattform nachzusehen, ob Nachrichten eingegangen sind. Der Auftraggeber kann 
von der Beantwortung von Bieterfragen absehen, welche nicht über das Vergabeportal 
eingereicht werden. 2. Etwaige Fragen von interessierten Unternehmen müssen bis zu der 
festgelegten Fragefrist über das o. g. Vergabeportal übersendet werden. Der Auftraggeber 
behält sich vor, danach eingehende Anfragen nicht mehr zu beantworten. Fragen zu dem 
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Vergabeverfahren werden wegen der Gleichbehandlung der Bieter nur in Textform und 
anonymisiert beantwortet; 3. Für das Angebot sind die hierfür zur Verfügung gestellten 
Vordrucke zu verwenden, die über das Vergabeportal abgerufen werden können; 4. Angebote 
sind über die Vergabeplattform im entsprechenden Projektraum über das Bietertool im Reiter 
"Angebote" einzureichen. Auf andere Art übermittelte Angebote, insbesondere schriftliche 
Angebote oder Angebote per E-Mail sind nicht zulässig. Angebote dürfen nicht über die 
Nachrichtenfunktion des Bietertools eingereicht werden; 5. Der Bieter hat sich rechtzeitig mit 
der Funktion der Vergabeplattform zur Abgabe von Angeboten vertraut zu machen und sich 
über etwaige Wartungsarbeiten der Vergabeplattform (Downtimes) zu informieren. Es wird 
darauf hingewiesen, dass ggf. Dateianhänge nur bis zu einer bestimmten Größe hochgeladen 
werden können. Im Falle von Störungen der Vergabeplattform hat sich der Bieter an den 
Support des Plattformbetreibers zu wenden und parallel dazu den Auftraggeber zu 
informieren; 6. Soweit vom Bieter auszufüllende Bestandteile der Vergabeunterlagen mit 
Unterschrift und Firmenstempel zu versehen sind, gilt bei elektronischer Abgabe in Textform 
das Folgende: Anstelle von Originalunterschrift und Firmenstempel ist nur der Name der 
natürlichen Person, die die Erklärung abgibt, anzugeben. Dies kann auch durch eine 
eingescannte Unterschrift erfolgen. 7. Die Verfahrenssprache ist deutsch. Es werden daher 
nur Angaben und Nachweise in deutscher Sprache akzeptiert (ggf. in deutscher Übersetzung); 
8. Maßgeblich ist allein der Text der europaweiten Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. 9. 
Der Auftraggeber behält sich vor, von seinem Nachforderungsrecht Gebrauch zu machen. 1. 
Die Beantwortung von Fragen zum Verfahren sowie sämtliche Kommunikation zwischen den 
Beteiligten und der Vergabestelle erfolgt ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal 
unter  Die Interessenten sind daher verpflichtet, regelmäßig im Postfach https://www.dtvp.de.
auf der Vergabeplattform nachzusehen, ob Nachrichten eingegangen sind. Der Auftraggeber 
kann von der Beantwortung von Bewerber-/ Bieterfragen absehen, welche nicht über das 
Vergabeportal eingereicht werden. 2. Etwaige Fragen von interessierten Unternehmen 
müssen rechtzeitig über das o. g. Vergabeportal übersendet werden. Der Auftraggeber behält 
sich vor, nicht rechtzeitig eingehende Anfragen nicht mehr zu beantworten. Fragen zu dem 
Vergabeverfahren werden wegen der Gleichbehandlung der Bewerber/ Bieter nur in Textform 
und anonymisiert beantwortet; 3. Für den Teilnahmeantrag sind die hierfür zur Verfügung 
gestellten Vordrucke zu verwenden, die über das Vergabeportal abgerufen werden können; 4. 
Teilnahmeanträge sind über die Vergabeplattform im entsprechenden Projektraum über das 
Bewerber-/ Bietertool im Reiter "Teilnahmeanträge" einzureichen. Auf andere Art übermittelte 
Teilnahmeanträge/ Angebote, insbesondere schriftliche Teilnahmeanträge/ Angebote oder 
Teilnahmeanträge/ Angebote per E-Mail sind nicht zulässig. Teilnahmeanträge/ Angebote 
dürfen nicht über die Nachrichtenfunktion des Bewerber-/ Bietertools eingereicht werden; 5. 
Der Bewerber/ Bieter hat sich rechtzeitig mit der Funktion der Vergabeplattform zur Abgabe 
von Teilnahmeanträgen vertraut zu machen und sich über etwaige Wartungsarbeiten der 
Vergabeplattform (Downtimes) zu informieren. Es wird darauf hingewiesen, dass ggf. 
Dateianhänge nur bis zu einer bestimmten Größe hochgeladen werden können. Im Falle von 
Störungen der Vergabeplattform hat sich der Bewerber/ Bieter an den Support des 
Plattformbetreibers zu wenden und parallel dazu den Auftraggeber zu informieren; 6. Soweit 
vom Bewerber/ Bieter auszufüllende Bestandteile der Teilnahme-/ Vergabeunterlagen mit 
Unterschrift und Firmenstempel zu versehen sind, gilt bei elektronischer Abgabe in Textform 
das Folgende: Anstelle von Originalunterschrift und Firmenstempel ist nur der Name der 
natürlichen Person, die die Erklärung abgibt, anzugeben. Dies kann auch durch eine 
eingescannte Unterschrift erfolgen. 7. Die Verfahrenssprache ist deutsch. Es werden daher 
nur Angaben und Nachweise in deutscher Sprache akzeptiert (ggf. in deutscher Übersetzung); 
8. Maßgeblich ist allein der Text der europaweiten Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. 9. 
Der Auftraggeber behält sich vor, von seinem Nachforderungsrecht Gebrauch zu machen. 1. 
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Die Beantwortung von Fragen zum Verfahren sowie sämtliche Kommunikation zwischen den 
Beteiligten und der Vergabestelle erfolgt ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal 
unter  Die Interessenten sind daher verpflichtet, regelmäßig im Postfach https://www.dtvp.de.
auf der Vergabeplattform nachzusehen, ob Nachrichten eingegangen sind. Der Auftraggeber 
kann von der Beantwortung von Bieterfragen absehen, welche nicht über das Vergabeportal 
eingereicht werden. 2. Etwaige Fragen von interessierten Unternehmen müssen bis zu der 
festgelegten Fragefrist über das o. g. Vergabeportal übersendet werden. Der Auftraggeber 
behält sich vor, danach eingehende Anfragen nicht mehr zu beantworten. Fragen zu dem 
Vergabeverfahren werden wegen der Gleichbehandlung der Bieter nur in Textform und 
anonymisiert beantwortet; 3. Für das Angebot sind die hierfür zur Verfügung gestellten 
Vordrucke zu verwenden, die über das Vergabeportal abgerufen werden können; 4. Angebote 
sind über die Vergabeplattform im entsprechenden Projektraum über das Bietertool im Reiter 
"Angebote" einzureichen. Auf andere Art übermittelte Angebote, insbesondere schriftliche 
Angebote oder Angebote per E-Mail sind nicht zulässig. Angebote dürfen nicht über die 
Nachrichtenfunktion des Bietertools eingereicht werden; 5. Der Bieter hat sich rechtzeitig mit 
der Funktion der Vergabeplattform zur Abgabe von Angeboten vertraut zu machen und sich 
über etwaige Wartungsarbeiten der Vergabeplattform (Downtimes) zu informieren. Es wird 
darauf hingewiesen, dass ggf. Dateianhänge nur bis zu einer bestimmten Größe hochgeladen 
werden können. Im Falle von Störungen der Vergabeplattform hat sich der Bieter an den 
Support des Plattformbetreibers zu wenden und parallel dazu den Auftraggeber zu 
informieren; 6. Soweit vom Bieter auszufüllende Bestandteile der Vergabeunterlagen mit 
Unterschrift und Firmenstempel zu versehen sind, gilt bei elektronischer Abgabe in Textform 
das Folgende: Anstelle von Originalunterschrift und Firmenstempel ist nur der Name der 
natürlichen Person, die die Erklärung abgibt, anzugeben. Dies kann auch durch eine 
eingescannte Unterschrift erfolgen. 7. Die Verfahrenssprache ist deutsch. Es werden daher 
nur Angaben und Nachweise in deutscher Sprache akzeptiert (ggf. in deutscher Übersetzung); 
8. Maßgeblich ist allein der Text der europaweiten Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. 9. 
Der Auftraggeber behält sich vor, von seinem Nachforderungsrecht Gebrauch zu machen.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.5.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Maximálny počet častí, za ktoré môže jeden uchádzač predložiť ponuky: 2
Podmienky zmluvy: 
Maximálny počet častí, za ktoré môžu byť zmluvy zadané jednému uchádzačovi: 2

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie, Súťažný podklad
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Účasť v zločineckej organizácii: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Podvod: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korupcia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

https://www.dtvp.de
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Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Porušenie povinnosti platiť dane: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Platobná neschopnosť: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Aktíva spravované likvidátorom: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Závažné odborné pochybenie: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Grün- und Grauflächenpflege 26-2000082192
Opis: Fachgerechte Pflegearbeiten gemäß den geltenden Standards an allen 
Wohnliegenschaften der Deutschen Bundesbank im Rhein-Main-Gebiet, laut 
Leistungsbeschreibung. Dies umfasst unter anderem die regelmäßige Reinigung und 
Instandhaltung der Flächen (Los 1), sowie die fachgerechte Baumpflege zur Vermeidung von 
Gefahren durch kranke oder beschädigte Bäume (Los 2).
Interný identifikátor: Los 1

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 77314000 Údržba pozemkov

5.1.2.  Miesto plnenia
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Poštová adresa: Deutsche Bundesbank, Zentrale  
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60325
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Auftragsausführung an mehreren Standorten im Rhein-Main-Gebiet 
laut Leistungsbeschreibung inkl. Anlagen

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/10/2026
Dátum konca trvania: 30/09/2030

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Špecifický ročný obrat
Popis výberového kritéria: Umsatz Eigenerklärung (C3_Eigenerklärung_Eignung) über den 
Umsatz in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit dies Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind.

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung Versicherungen Die Deckungssumme beträgt 
mindestens für Personenschäden 1.000.000,00 Euro Sachschäden 500.000 Euro Vermögens-
/Bearbeitungsschäden 50.000,00 Euro Die Gesamtleistung für alle Versicherungsfälle eines 
Jahres beträgt das Zweifache dieser Deckungssummen (C3_Eigenerklärung Eignung).

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Angaben zu Insolvenzverfahren Angaben zu Insolvenzverfahren 
und Liquidation (C3_Eigenerklärung_Eignung)

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Keine schwere Verfehlung Angaben, dass nachweislich keine 
schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter in Frage 
stellt (C3_Eigenerklärung_Eignung)

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Zahlung von Steuern Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben 
und Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung (C3_Eigenerklärung_Eignung) Ggf. 
Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
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Popis výberového kritéria: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, Ziff. 2: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt worden sind. Vorlage von 3 Referenznachweisen aus den letzten drei 
Jahren mit mind. den folgenden Angaben: Ansprechpartner (unter Angabe von 
Telefonnummer und Adresse), Art der ausgeführten Leistung, Auftragssumme, 
Ausführungszeitraum, stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges, Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung.

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Angaben zu Arbeitskräften Angaben zu Arbeitskräften der letzten 3 
Kalenderjahre (C3_Eigenerklärung Eignung).

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Registereintragungen Eigenerklärung über die Eintragung im 
Berufsregister mit Angabe der Registernummer, ggf. Kopie der Eintragung beifügen (in der 
Bundesrepublik Deutschland Handelsregister bzw. Handwerksrolle, bei ausländischen 
Bewerbern Unterlagen gemäß Artikel 58 der Richtlinie 2014/24/EG (C3_Eigenerklärung 
Eignung)

Kritérium: Povolenie alebo členstvo v konkrétnej organizácii potrebné pre služobné zmluvy
Popis výberového kritéria: Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft "Angaben zur 
Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft (C3_Eigenerklärung_Eignung) Ggf. Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Angebotsendsumme jeweils für Los 1 und/ oder Los 2 im Dokument "C2 Preisblatt Los 1 
und/oder Los 2"
Opis metódy, ktorá sa má použiť, keď váhu nemožno vyjadriť pomocou kritérií: Einfache 
Richtwertmethode gemäß UfAB 2018 Z= L (Leistung) / P (Preis)

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 24/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP
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Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 73 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Es gelten die Regelungen des § 56 Abs. 2 Satz 1, Abs. 3, Absatz 4 
VgV.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Nachunternehmerleistungen "Eigenerklärungen 
gemäß C5_ Nachunternehmerleistungen Vordr. 11029 c in den Vergabeunterlagen enthalten. 
Verpflichtungserklärungen "Eigenerklärungen gemäß D1_ Verpflichtungserklärung Vord. 
11029 d in den Vergabeunterlagen enthalten. Eigenerklärung Russland Sanktionen 
Eigenerklärung in Bezug auf Artikel 5 k) Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 i. d. 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 08.04.2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren Bietergemeinschaft "Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag 
vergeben wird: Gesamtschuldnerische Haftung der an der Bietergemeinschaft Beteiligten. Ein 
Mitglied der Bietergemeinschaft ist als bevollmächtigter Vertreter für den Abschluss und die 
Durchführung des Vertrages zu benennen.
Elektronická fakturácia: Nie je povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 1
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informácie o lehotách na preskúmanie: Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Deutsche 
Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
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Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Deutsche Bundesbank, 
Leiter des Zentralbereichs Beschaffungen
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich 
Beschaffungen

5.1.  Časť: LOT-0002
Názov: Baumpflege
Opis: Fachgerechte Pflegearbeiten gemäß den geltenden Standards an allen 
Wohnliegenschaften der Deutschen Bundesbank im Rhein-Main-Gebiet, laut 
Leistungsbeschreibung. Dies umfasst unter anderem die regelmäßige Reinigung und 
Instandhaltung der Flächen (Los 1), sowie die fachgerechte Baumpflege zur Vermeidung von 
Gefahren durch kranke oder beschädigte Bäume (Los 2).
Interný identifikátor: Los 2

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 77314000 Údržba pozemkov

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Deutsche Bundesbank, Zentrale  
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60325
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Auftragsausführung an mehreren Standorten im Rhein-Main-Gebiet 
laut Leistungsbeschreibung inkl. Anlagen

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/10/2026
Dátum konca trvania: 30/09/2030

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Špecifický ročný obrat
Popis výberového kritéria: Umsatz Eigenerklärung (C3_Eigenerklärung_Eignung) über den 
Umsatz in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit dies Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind.

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
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Popis výberového kritéria: Eigenerklärung Versicherungen Die Deckungssumme beträgt 
mindestens für Personenschäden 1.000.000,00 Euro Sachschäden 500.000 Euro Vermögens-
/Bearbeitungsschäden 50.000,00 Euro Die Gesamtleistung für alle Versicherungsfälle eines 
Jahres beträgt das Zweifache dieser Deckungssummen (C3_Eigenerklärung Eignung).

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Angaben zu Insolvenzverfahren Angaben zu Insolvenzverfahren 
und Liquidation (C3_Eigenerklärung_Eignung)

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Keine schwere Verfehlung Angaben, dass nachweislich keine 
schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter in Frage 
stellt (C3_Eigenerklärung_Eignung)

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Zahlung von Steuern Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben 
und Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung (C3_Eigenerklärung_Eignung) Ggf. 
Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, Ziff. 2: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt worden sind. Vorlage von 3 Referenznachweisen aus den letzten drei 
Jahren mit mind. den folgenden Angaben: Ansprechpartner (unter Angabe von 
Telefonnummer und Adresse), Art der ausgeführten Leistung, Auftragssumme, 
Ausführungszeitraum, stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten 
maßgeblichen Leistungsumfanges, Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung.

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Angaben zu Arbeitskräften Angaben zu Arbeitskräften der letzten 3 
Kalenderjahre (C3_Eigenerklärung Eignung).

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Registereintragungen Eigenerklärung über die Eintragung im 
Berufsregister mit Angabe der Registernummer, ggf. Kopie der Eintragung beifügen (in der 
Bundesrepublik Deutschland Handelsregister bzw. Handwerksrolle, bei ausländischen 
Bewerbern Unterlagen gemäß Artikel 58 der Richtlinie 2014/24/EG (C3_Eigenerklärung 
Eignung)

Kritérium: Povolenie alebo členstvo v konkrétnej organizácii potrebné pre služobné zmluvy
Popis výberového kritéria: Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft "Angaben zur 
Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft (C3_Eigenerklärung_Eignung) Ggf. Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Angebotsendsumme jeweils für Los 1 und/ oder Los 2 im Dokument "C2 Preisblatt Los 1 
und/oder Los 2"
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Opis metódy, ktorá sa má použiť, keď váhu nemožno vyjadriť pomocou kritérií: Einfache 
Richtwertmethode gemäß UfAB 2018 Z= L (Leistung) / P (Preis)

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 24/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 73 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Es gelten die Regelungen des § 56 Abs. 2 Satz 1, Abs. 3, Absatz 4 
VgV.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Nachunternehmerleistungen "Eigenerklärungen 
gemäß C5_ Nachunternehmerleistungen Vordr. 11029 c in den Vergabeunterlagen enthalten. 
Verpflichtungserklärungen "Eigenerklärungen gemäß D1_ Verpflichtungserklärung Vord. 
11029 d in den Vergabeunterlagen enthalten. Eigenerklärung Russland Sanktionen 
Eigenerklärung in Bezug auf Artikel 5 k) Abs. 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 i. d. 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 08.04.2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren Bietergemeinschaft "Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag 
vergeben wird: Gesamtschuldnerische Haftung der an der Bietergemeinschaft Beteiligten. Ein 
Mitglied der Bietergemeinschaft ist als bevollmächtigter Vertreter für den Abschluss und die 
Durchführung des Vertrages zu benennen.
Elektronická fakturácia: Nie je povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 1

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y63MSPP
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Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informácie o lehotách na preskúmanie: Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Deutsche 
Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Deutsche Bundesbank, 
Leiter des Zentralbereichs Beschaffungen
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich 
Beschaffungen

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Deutsche Bundesbank, Zentralbereich Beschaffungen
Registračné číslo: 991-80008-08
Poštová adresa: Taunusanlage 5
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60329
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko
E-mail: christiane.kraut@bundesbank.de
Telefón: 069 9566-36166
Fax: +49 695069-2575
Internetová adresa: http://www.bundesbank.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Deutsche Bundesbank, Leiter des Zentralbereichs Beschaffungen
Registračné číslo: t:069956632197
Poštová adresa: Postfach 10 06 02
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60006

mailto:christiane.kraut@bundesbank.de
http://www.bundesbank.de
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Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko
E-mail: nachpruefungen@bundesbank.de
Telefón: +49 699566-32197
Fax: +49 695069-2575
Internetová adresa: http://www.bundesbank.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registračné číslo: t:022894990
Poštová adresa: Villemombler Str. 76
Mesto: Bonn
PSČ: 53123
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefón: +49 2289499-0
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0004
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: b8ba5204-df34-4585-8f96-a366f060cd8b  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 08/06/2026 08:12:19 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 393564-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 109/2026
Dátum uverejnenia: 09/06/2026

mailto:nachpruefungen@bundesbank.de
http://www.bundesbank.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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